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ПОЛОЖЕНИЕ В КАМПУЧИИ 
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СОТРУДНИЧЕСТВЕ В ЮГО-ВОСТОЧНОЙ 
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УПРАВЛЕНИЕ ВЕРХОВНОГО КОМИССАРА 
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ПО ДЕЛАМ БЕЖЕНЦЕВ 

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ 
Тридцать шестой год 

Письмо Постоянного представителя Таиланда при Организации 
Объединенных Нации от 23 марта 1981 года"°на имя 

Генерального с е к р е т а р я ' 

По поручению моего п р а в и т е л ь с т в а и в дополнение к моему письму 
от 27 января 1981 года (A/36/82-S/14-34-5) имею честь информировать Вас 
о следующих недавних серьезных нарушениях суверенитета и территори­
альной целостности Таиланда вооруженными силами Вьетнама - Хенга Сам-
рин'а: 

17 марта 1981 г о д а , приблизительно в 9 ч , 20 м„ - 9 ч . 25 м„, 
вооруженные силы Вьетнама - Хенга Самрина обстреляли из тяжелого 
оружия подразделение военно-морских с и л , расположенное в Бан 
Хадлеке, район Клонгъеай, провинция Трат о В тот же день в 14 ч„00 м. 
в Баан Кодсаи в этом же районе вооруженными силами Вьетнама - Хенга 
Самрина с горной гряды Бантад был обстрелян из тяжелого оружия 
автомобиль с офицерами таиландских военно-морских сил , в о з в р а ­
щающимися после инспектирования ущерба, нанесенного вышеуказан­
ному подразделению таиландских военно-морских сил , который с л е ­
довал по прибрежной дороге на таиландской территории вблизи т а и ­
ландско-кампучийской границы» Два офицера таиландских военно-мор­
ских сил были убиты и четыре других , включая контр-элиир-ала, были 
серьезно ранены» 
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Это беспричинное вооруженное нападение привело не только к зна­
чительным людским жертвам, но и явилось еще одним вопиющим нарушени­
ем территориальной целостности и суверенитета Таиландао Королевское 
правительство Таиланда решительно осуждает этот агрессивный акт и 
сохраняет за собой законное право принять все необходимые меры для 
защиты жизни таиландских граждан, а также для охраны суверенитета и 
территориальной целостности Таиланда., 

Имею честь просить распространить текст настоящего письма в 
качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 22, 
34- и 83 первоначального перечня, а также в качестве официального до­
кумента Совета Безопасности,, 

М.Л„ Пирапон КАСЕМСИ 
Постоянный представитель 


